
INTRODUCCIÓN
Este producto se utiliza con abre-portones, abre-puertas de uso comercial y otros productos LiftMaster® con 
código fijo de 390 MHz. El control remoto de un botón activará un dispositivo, el de dos botones activará dos 
dispositivos y el de tres botones activará hasta tres dispositivos.

Modelos 61LM y 61LMC

Modelos 62LM y 62LMC

Modelos 33LM, 33LMC, 
63LM, y 63LMC

Modelos 64LM y 64LMC

Determine la ubicación de los miniselectores del control remoto

ANTES DE COMMENZAR

Control remoto de un botón y tres botones:

Deslizar la tapa del compartimiento de la batería para 
acceder a los interruptores de código en el control 
remoto.

Control remoto de dos botones:   
El control remoto de dos botones posee dos juegos 
de miniselectores.  

Deslizar la tapa del compartimiento de la batería para 
accedar a los interruptores de código para el botón 
sin arrugas. Quite el tornillo de la parte de atrás del 
control y presione la pestaña para extraer la tapa. 
Esto dará acceso a los miniselectores de la unidad 
con botón estriado.

Mini-control remoto de 3-botones:  
Recomendamos usar el botón grande para accionar un 
abridor de puerta de cochera y/o un producto de 
control de la iluminación. Los otros botones se pueden 
utilizar para controlar otro abridor de puerta de 
cochera y/o un producto de control de la iluminación. 
Se incluyen con esos accesorios instrucciónes para 
programar productos de iluminación.

Para acceso los interruptores Dip, dar vuelta y quite la 
cubierta posterior. Hacer cuidado para evitar 
movimiento á las piezas de tabla circuito.
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Pestaña

1

Control remoto de un botón y tres botones

Control remoto de dos botones

Control remoto de dos botones

Para evitar posibles LESIONES GRAVES o incluso 
LA MUERTE con el movimiento del portón o la 
puerta de cochera:
•  SIEMPRE conserve los controles remotos 

donde los niños no los alcancen. NUNCA deje 
que los niños usen ni jueguen con los 
transmisores de control remoto.

•  Active el portón o la puerta SÓLO si puede 
verlos claramente, si están bien ajustados, y si 
no hay ninguna obstrucción en su trayectoria.

•  SIEMPRE conserve el portón o la puerta de 
cochera a la vista hasta que esté completamente 
cerrada. NUNCA permita que alguien cruce la 
trayectoria de una entrada o puerta móvil.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

WARNING

CAUTION

WARNING

WARNING

ENGLISH WARNINGS AT 50%

SPANISH WARNINGS AT 50%

FRENCH WARNINGS AT 50%

PRECAUCIÓN ADVERTENCIA

ADVERTENCIAADVERTENCIA

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a productos químicos (incluido el plomo), que 
a consideración del estado de California causan cáncer, defectos congénitos u otros daños 
reproductivos. Para más información, visite www.P65Warnings.ca.gov



Programación con botón smart/learn (Aprendizaje)

Programación posición de los interruptores

1

1

Oprima y suelte el botón Smart/Learn 
(Aprendizaje). Se encenderá el LED.

Fíjese en la posición de los interruptores en la 
parte de atrás de la unidad del producto.

2

2

Dentro de los siguientes 30 segundos oprima 
y mantenga oprimido el botón del control 
remoto que desea activar.

Utilice un pluma o un destornillador para 
pasar los posición de los interruptores de la 
parte de atrás del control remoto a la misma 
posición que los conmutadores de código de 
la parte de atrás de la unidad del producto.

Cuando configurado los posición de los interruptores, 
oprima el botón del control remoto para activar el 
producto.

La programación ha finalizado.

Repita los pasos anteriores para cada botón o 
control remoto que desee programar.

Programación del control remoto con el 
control anterior
Determine la ubicación de los interruptores en el 
control remoto nuevo y viejo. Coloque los 
interruptores del nuevo control en la misma posición 
en que se encuentran en el control remoto viejo  
(+,0,-). 

Programación de un control remoto de 
tres botones
Para programar un control remoto de tres botones de 
acuerdo con un control de uno o dos botones es 
importante colocar en la posición apropiada el 
interruptores N° 1. La correspondencia entre los 
interruptores de un control de uno o dos botones y un 
control de tres botones DEBE ser tal como aquí se 
indica.

Ejemplo: Si programa un control de un botón en 
correspondencia con el botón del centro en un control 
de tres botones, el interruptores del control de un 
botón DEBE estar en la posición neutra “0” para que 
funcionen ambos botones.

PROGRAMACIÓN
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Control remoto nuevo

Control  
remoto nuevo

Control remoto 
de tres botones

Control remoto de un 
botón o dos botones

2

Interruptor N° 1 debe 
correspondencia con el 
botón del control remoto 
de tres botones

Control remoto anterior

1 2

Utilice un pluma o un destornillador para mover los interruptores.

Botón Smart/Learn 
(Aprendizaje)
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Programación del control remoto sin el 
control anterior
Coloque los interruptores de los controles remotos 
en cualquier posición (+,0,-). 

Nouvel télécommande
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Configurado los 
posición de los 

interruptores del 
producto



SÓLO PARA LA PROGRAMACIÓN DEL MODELO 33LMC

Instale la estación de control y el receptor donde la puerta sea visible, pero alejado de la puerta y la 
tornillería. Cuando se usa un receptor para activar un abre-puertas comercial, DEBE instalarse un borde 
revertido en la parte inferior de la puerta. El no instalar un borde revertido bajo esas circunstancias puede 
resultar en LESIONES GRAVES o LA MUERTE a las personas atrapadas debajo de la puerta.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

WARNING

CAUTION

WARNING

WARNING

ENGLISH WARNINGS AT 50%

SPANISH WARNINGS AT 50%

FRENCH WARNINGS AT 50%

PRECAUCIÓN ADVERTENCIA

ADVERTENCIAADVERTENCIA

El control remoto de 3 botones Modelo 33LM puede usarse también con un receptor de 3 canales 423LM y un 
control remoto de 3 botones para activar las funciones de APERTURA, CIERRE y PARAR de un abre-puertas de 
uso comercial.

1 Use un destornillador para separar abierta la 
cubierta del receptor.

2 Verifique que el selector deslizante del receptor 
esté en la posición N.C. (normalmente cerrado) 
(en caso contrario, el abre-puerta no 
funcionará). 

4 Dentro de los siguientes 30 segundos oprima y 
suelte el botón rojo del control remoto. El 
botón rojo está ahora programado para la 
función de CERRAR.

NOTA: Si no se oprime un botón de control 
remoto dentro de 30 segundos, la luz 
indicadora adyacente al botón de Smart/Learn 
(Aprendizaje) se apaga. En ese caso repita la 
programación.

3 Oprima y suelte el botón Smart/Learn 
(Aprendizaje) marca “A” en el receptor. El LED 
adyacente se encenderá intermitentemente.

5

Repita los pasos anteriores 3 y 4 con el botón amarillo del control remoto y el botón “B” Smart/Learn del 
receptor para programar la función CERRAR. Haga lo mismo con el botón verde del control remoto y el botón 
“C” de receptor para programar la función ABRIR.

Vuelva a colocar la tapa del receptor.

3

1

3

4

5

Botón Smart/Learn 
(Aprendizaje) “A”

2 N.C.

Interruptor 
deslizar



LAS BATERIAS DE EL CONTROL REMOTO

Para evitar la posibilidad de LESIONES GRAVES o incluso LA MUERTE:
• NUNCA permita que los niños pequeños estén cerca de las baterías.
• Si alguien se traga una batería, llame al médico de inmediato.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

WARNING

CAUTION

WARNING

WARNING

ENGLISH WARNINGS AT 50%

SPANISH WARNINGS AT 50%

FRENCH WARNINGS AT 50%

PRECAUCIÓN ADVERTENCIA

ADVERTENCIAADVERTENCIA

AVISO: Para cumplir con las reglas de la FCC y/o de Canadá (IC), las reglas, ajustes omodificaciones de este receptor y/o transmisor están 
prohibidos, excepto por el cambio de la graduación del código o el reemplazo de la pila. NO HAY OTRAS PIEZAS REPARABLES DEL 
USUARIO. 
Se ha probado para cumplir con las normas de la FCC para USO DEL HOGAR O DE LA OFICINA. La operación está sujeta a las dos 
condiciones siguientes:(1) este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo la interferencia que puede causar una operación no deseable.

PIEZAS DE REPUSTO
Broche de la visera  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29C128

Batería de 12V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10A14
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PARA OBTENER ASISTENCIA TÉCNICA, LLAME A NUESTRO NÚMERO GRATUITO:

1-800-528-9131

www.liftmaster.com

La batería de 12 voltios puede durar hasta 1 año.

Deseche las baterías viejas de la manera adecuada.
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